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18W LED/ 18W Total / Beam Angle 20°-55°
1380Im Module /1300Im Lamp /3000K
incl. LED Board: Q17001466
220V-240V ~50Hz

Overall Sizes:

—— 145mm-Max200mm——-

. A . o
Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: mm

(EN) Intended use | (DE) BestimmungsgemiBe Verwendung
(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvindning | (FI) Maardystenmukainen kidyttd | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim
(PT) Utilizagdo correta | (GR) Evéedewypévn xprion | (SK) Predpokladané poutzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npegHasHaueHa ynotpe6a | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) NpeasugeHa ynorpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) NpusHaueHe BUKOPUCTAHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(GB) For use indoors as a track spotlight (DE) Verwendung als Schienenstrahler im Innenbereich
(FR) Utilisation comme spot sur rail a l'intérieur (NL) Gebruik als railstraler binnenshuis
(PL) Do montazu jako reflektor szynowy do wnetrz (NO) Til bruk som skinnespot innendgrs
(DK) Til brug som strgmskinne spot indendgrs (SE) Anvands som skenspotlight inomhus
(F1) Kohdevalaisin 1-vaihejarjestelmaan (1m) Impiego fisso come spot per binario in ambienti interni
(ES) Empleo fijo en tanto sistema de riel spot en interiores (cz) Stacionarni pouZziti jako reflektor v interiéru
(PT) Aplicagdo fixa como holofotes trilha em interiores (GR) StaBepr) xprion wg dwWTLOTIKO 0pOodG OE ECWTEPLKO XWPO
(SK) Na poutzitie v interiéri ako reflektor (BG) 3a n3non3BaHe Ha 3aKPUTO KAaTo NPOXKEKTOP 3a NuUcTa
(EE) Kasutamiseks siseruumides rajavalgustina (Lv) Izmanto$anai iekstelpas ka starmesu prozektoru
(LT) Naudoti patalpose kaip bégiy prozektoriy (RO) Pentru utilizare in interior ca reflector pentru sine
(sn Za uporabo v zaprtih prostorih kot Zaromet za progo (HR) Za upotrebu u zatvorenom prostoru kao reflektor za stazu
(HU) Beltéri hasznalatra savfényszérdként (AL) Pér pérdorim brenda si njé drité ndjekése
(MK) 3a ynoTpeba BHaTpe Kako CBETU/IKA 3a cneaemre (TR) ic mekanda bir ray spot 15181 olarak kullanim
(UK) [nAa BUKOPUCTaAHHA BCEpeaUHi AK MPOXKEKTOP AN1A TPeKy (BA) Za upotrebu unutra kao svjetiljka za pracenje
(ME)
(RS)

(EN) Package contents
(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (Fl) Toimitussisdlto | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napadotéog e§onmAlopdg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBaT Ha gocTaBKaTta
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) CogprkuHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat icerigi | (UK) 3micT aocrasku | (BA,ME,RS) SadrZaj isporuke

1 track spotlight 1 Schienenstrahler 1 spot sur rail
(GB) Installation hardware (DE) Montagematerial (FR) Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 railstraler 1 reflektor szynowy 1 skinnespot
(NL) Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 strgmskinne spot 1 skenspotlight 1 Kohdevalaisin
(DK) Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (F1) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 spot per binario 1 sistema de riel spot 1 Stropni svitidlo
(1) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (cz) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Luminaria de teto 1 OWTLOTKO 0poPrig 1 reflektor na trati
(PT) Material de montagem (GR) YAwd cuvappoAdynong (SK) InStalaény hardvér
Instrucdes de montagem 08nyileg cuvapuoAdynong InStala¢na prirucka
1 npoKeKTop 3a NucTa 1 kohtvalgusti 1 slieZzu prozektors
(BG) maTtepuanm 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijas aparatara
MHCTPYKLUUM 32 MOHTaX Paigaldusjuhend UzstadiSanas instrukcija
1 takelio proZektorius 1 spot cu sina 1 reflektorska svetilka na stezi
(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (s1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montazo
Reflektor za 1 stazu 1 sines reflektor 1 drité fokusimi pér rrugé
(HR) Instalacijski hardver (HU) Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési utmutatd Udhézuesi i montimit
1 cBeTu/IKa 3a naTeka 1 rayh spot 1s1k 1 NPOXKeKTop ANsi TPEKY
(MK) MoHTaxkeH maTtepujan (TR) Montaj malzemesi (UK) MoHTaXHU maTtepian
YnaTcTBO 32 MOHTarka Montaj kilavuzu IHCTPYKUiA 3 MOHTaXXy
(BA) 1 reflektor za stazu
(ME) Montazni materijal
(RS) Uputstvo za montazu
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Zivi dirigent
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Uzemljeni
dirigent
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3awmTeH
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Dirigjent i tokés

Conductor neutru

Nevtralni dirigent
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NPOBOAHUK

Kondaktor neutral

(MK)

(TR)

(UK)

(BA)(ME)(RS)

KnB KOHAYKTOP

Canli yonetici

Musuit ampureHt

Zivi dirigent

3emjeH
NPOBOAHMK

Toprak iletkeni

3emenbHUi
NPOBIAHUK

Zemaljski
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HeympaneH
NpPoB8oOOHUK

Nétr iletken

HelimpaneHuli
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Neutralni
provodnik

(EN) Safety Precautions

(DE) Verwendete Symbole | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvanda symboler | (FI) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) Pouzité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) Xpnotpornotovpeva cupBola | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimb6lumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHoct
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopuctenn cum6onu | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopuctosysaHi cumsonu | (BA,ME,RS) KoriSteni simboli
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(EN) This product contains a light source of energy efficiency class F

(DE) Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F

(FR) Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience énergétique F
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

(PL) Produkt ten zawiera Zrédto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej F

(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F

(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse F

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass F

(FI) Tama tuote siséltaa energiatehokkuusluokan X valonlahteen F

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica F
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética F

(CZ) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F

(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F

(GR) Autd to potdV epLEXEL HLoL PWTELVH TINYH EVEPYELAKNG anddoong kKAdong F

. ; ) ) L - 8718881188565
(SK) Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity F

(EE) See toode sisaldab energiatdhususklassi X valgusallikat F

(LV) Sis produkts satur energijas efektivitates klases X gaismas avotu F

(LT) Sis gaminys turi energijos efektyvumo klasés X $viesos $altinj F

(RO) Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de eficienta energetica F

(S1) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda F

(HR) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske udinkovitosti klase F

(HU) Ez a termék egy X energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmazF

(BG) To3n NpoayKT CbAbpKa U3TOYHUK Ha CBET/IMHA C KNac Ha eHepruiiHa epeKkTmusHocT: F
(AL) Ky produkt pérmban njé burim drite té klasés sé efikasitetit té energjisé F

(MK) OBoj npousBoA coaop»u M3BOP Ha CBET/IMHA OZ, K/Jaca Ha eHepreTcka edpukacHocT F
(TR) Bu urin, enerji verimliligi sinifi X olan bir 1sik kaynagi igerir F

(UK) Lieit npoayKT MiCTUTb ArKepeso CBiT/a Knacy eHeproedeKTusHoCTI F

(BA)(ME)(RS) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske klase F

(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).

(FR) Source de lumiere remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.

(PL) Wymienne (tylko LED) zrédto swiatta wykonane przez profesjonaliste.
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.

(SE) Ljuskalla (endast LED) utbytbar genom fackman.
(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlahteen.
(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.
(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional.
(CZ) Vyménitelny (pouze LED) svételny zdroj odbornikem.
(PT) Luz LED (apenas LED) substituivel por um profissional.
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’ (GR) H tnyn ¢wtdg (Lovo LED) va avtikaBiotatatl amnd emnayyeApatia.

(SK) zdroj svetla (iba LED) vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(EE) Spetsialisti poolt vahetatav valgusallikas (ainult LED).

(LV) Specialista mainams gaismas avots (tikai LED).

(LT) Specialisto kei¢iamas 3viesos 3altinis (tik LED).

(RO) Surséa de lumina schimbabilad de catre un specialist (doar LED).

(S1) Svetlobni vir, ki ga lahko zamenja strokovnjak (samo LED).

(HR) lzvor svjetlosti koji moZze zamijeniti stru¢njak (samo LED).

(HU) Szakember altal cserélheté (csak LED) fényforras.

(BG) CBeT/IHEH U3TOYHUK, KOMTO MOXKe Aa ce CMeHM OT cneuunanmct (camo LED).
(AL) Burim drite i zévendésueshém (LED vetém) nga njé profesionist.

(MK) M3BopoT Ha cBeTaMHa (camo LED) ce 3ameHyBa o npodecnoHanel,.

(TR) Degistirilebilir (yalnizca LED) 1sik kaynagi bir profesyonel tarafindan
degistirilir.

(UK) 3amiHHui (Tinbku LED) pgrxkepeno cBiTna 3amiHIOETbCA daxiBuem.
(BA)(ME)(RS) Zamjenjiv (samo LED) izvor svjetlosti zamjenjuje profesionalac.

N

(EN) Replaceable control gear by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerat.

(FR) Contréleur remplagable par un professionnel.

(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
(PL) Wymienny uktad sterujgcy przez profesjonaliste.

(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig igangsaetter, udskiftes af en elektriker.

(SE) Styrdon utbytbart genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.

(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.

(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional.

(Cz) Vyménitelny predfadnik odbornikem.

(PT) Dispositivo de controlo substituivel por um profissional.

(GR) O g€omAlopdg eAéyxou va avtikabiotatal anod enayysApatia.
(SK) Predradnik vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(EE) Spetsialisti poolt vahetatav juhtseade.

(LV) Specialista mainama vadibas iekarta.

(LT) Specialisto kei¢iamas valdymo jrenginys.

(RO) Aparat de comanda schimbabil de catre un specialist.

(S1) Nadomestna krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovnjak.
(HR) Zamjenijivi upravljacki sklop koji moZze zamijeniti stru¢njak.
(HU) Szakember altal cserélhets vezérlGszerkezet.

(BG) Ypea, KOMTO MO»Ke Aa ce CMeHW OT CneLunanmcr.

(AL) Pajisje kontrolli e zévendésueshme nga njé profesionist.

(MK) 3ameHnunBa KOHTPO/IHA onNpema o, cTpaHa Ha npodecuoHaney,.
(TR) Profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol donanimi.

(UK) 3amiHHUI KOHTPOABHUI NPUCTPIl paxiBuem.

(BA)(ME)(RS) Zamjenjiva kontrolna oprema od strane profesionalca.
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